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T. OLVASÓINKHOZ!
Azon ritka, vidéken tán páratlan mérvű 

pártolás, melyben a t. közönség lapunkat ré­
szesíti, gondolkodóba ejtett bennünket a felett, 
hogyan háláljuk azt meg, s miként adjuk jelét 
annak, hogy a közügyet legjobb szándékkal, 
igaz akarattal szolgálni, pártolóink érdekét 
pedig tőlünk telhetőleg képviselni s előmozdí­
tani készek vagyunk. Gondolkodásunk eredmé­
nye az lett, hogy lapunkat — mint a mai szám 
mutatja — tetemesen megnagyobitottuk, a nél­
kül, hogy árán változtattunk volna; másrészt 
elhatároztuk, hogy előfizetőinknek ügyes-bajos, 
vagy egyéb dolgaiba útbaigazítással szolgá­
lunk, esetleg itt helyben — természetesen díj­
talanul — közbenjárunk. E végből „ÉRTESÍTŐ“ 
rovatot nyitottunk, itt fogunk a hozzánk inté­
zendő kérdésekre felelni, a mennyiben pedig 
az ügy természete a nyilvános választ nem tűrné, 
magán levélben is szívesen küldünk értesítést, 
ha a kérdező levélhez a válaszra szükséges 
5 kros levélbélyeg mellékeltetett.

A kiadó-hivatal. A szerkesztőség.

Csak késő ne legyen!
A magyar gazdasági egyesület pá­

lya dij kitűzését határozta el azon kér­
dés helyes megfejtésére, mely rendel­
kezések volnának az alkotandó magyar 
polgári törvénykönyvben, a földbirtok 
megóvása érdekében felveendők. A ke­
reskedelmi minister pedig statistikát 
akar készíttetni a magyar földbirtok 
telekkönyvi megterheltetéséről.

A földbirtok kérdése tebát méltó 
figyelemben részesül.

Attól félünk azonban, hogy: Roma 
deliberante Saguntum perit,*) hogy mire 
kitűzik a pályadijat, mire megírják a 
pályamunkákat, mire az ezekben fog­
lalt javaslatokat újra megbírálják, an- 
kett elé terjesztik, össze vissza tanács­
kozzék s újra megfontolják; mire a 
minister a statistikai hivatal javaslata

*) Alig Róma tanácskozik, Saguntum elvesz.

lí? M M <ß M Mór
Éljen Kossuth í

I el azt a zászlót, bárha rongyos is,
De melyet annál több babér övez.
Fel azt a zászlót! nemzet ünnepel;
S e nagy ünnepen szent ereklye ez,
Amelyre a dicsőség angyala 
Egy világ előtt büszkeséggel int . . .
Fel azt a zászlót! és álljuk körül 
Kossuth Lajos nevét éltetve mind.

— Rabszolga volt honában a magyar.
De im — az éjben csillag fénye gyűl: 
Megérkezik a rég várt Messiás,
S testvért ismer egymásban ; szolga — ur.
Fs széttörik a rozsdamart bilincs,
Kard lesz belőle! védve a szent jogot! 
Midőn átdöfni egy nemzet szivét,
A zsarnok önkény orgyilkot fogott.

Miijó szívben gyűl honszerelmi láng !
És megrendül a hármas bérez fala . . .
A nagy próféta ajkain a szó,
V ihart túl zengő menydörgés vala !
A föld névtelen hősöket terem :
Csatára kelnek a „fél istenek“ . . .

' És elüttök tüzoszlopként ragyog 
Kossuth Lajos teremtő szellemed!

Alpár határain hajnal virul,
Leverve fut a zsoldos hydra had.
A fél világ irigykedik, — s pirul:
Hogy e maroknyi nép ismét szabad!
A rongyos zászlón liirvirága nő ;
A zsarnok trónja bíborán remeg . . .
— 8 ki mint oroszlán ily harezot vívott,
Azt, áruló kígyó ejtette meg.--------

Átok reá! — — — _ _ _ _ _

alapján a szükséges adatoknak csak 
egy részét is összeszedheti, akkorra a 
maőyar birtokos, kiváltképpen pedig 
a magyar kisbirtokoson nem segít 
többé a pályakoszoruzott, mély böl­
csességei vélemény alapján javasolt 
törvény, mert a statistika azt fogja ki­
mutatni, hogy csak volt, de többé nincs 
mit megóvni lehetne.

Hogy nálunk angol-ir agrár kér­
dés nem létezik, azt az apáknak kö­
szönhetjük, megoldották ők a föld 
tulajdonának kérdését, minden anket- 
tirozás, végtelenbe nyúló tárgyalások, 
pálya dij as javaslatok vizsgálata s felül­
vizsgálata nélkül, csupán hazafiul lel­
kesedés, a közjó érti áldozatkészségük 
ösztönözte józan eszük útmutatását kö­
vetve, s megoldották a kellő időben, a 
tizenkettedik órát sem várva be, a mint 
a megoldás szükségét felismerték.

Újabb törvényhozásunk intézkedé­
seinek jellege azonban, sajnos, éppen 
ellenkező.

Országszerte nyilvános, hogy baj 
^an s azon segíteni kell; a közvéle­
mény nyilván ulása egyre élénkebb, 
nyomása egyre nagyobb lesz, végre 
az elől nem zárkózhatik el sem kor­
mány, sem pártja, erre azután meg­
hozzák a törvényt elég kelletlenül, 
mely imigy amúgyos intézkedéseivel, 
egész marokkal fél vagy nem is akar 
hozzá nyúlni a bajhoz, s mire meg­
születik, el is késett teljesen.

így voltunk a kamat maximum 
megállapításával, midőn időt engedtek 
az istentelen lelketleneknek hogy 40—60 
procentjeiket biróilag megitéltessék, igy 
vagyunk ma az uzsoráról s a korcsmái 
hitelről szóló féltörvénynyel, s félő, 
i§y leszünk a kisbirtok megóvására 
majdan alkotandó törvény nyel is.

A baj akkora, hogy azon rögtön 
kell segíteni, ha nem leíiet gyökeresen, 
kell segíteni legalább ideiglenesen az 
által, hogy az ingatlan végrehajtási

eladása megnehezittetik ; hányszor for­
dul elő az eset, hogy ha a szegény 
végrehajtott kivárhatná az időt, mikor 
keresménye s a föld termése után pénz­
hez jutna, megmenthetné vagyonát; de 
nem! a liberális törvény, mely többre 
becsüli a zsidó procentjét az ősi telek­
nél, módot nyújt arra, hogy kikeres­
hesse az időt, midőn adósa menthetet­
lenül oda van dobva könnyű marta­
lékául, módot nyújt arra, hogy oly 
feltételeket szabjon adósa vagyonának 
elkótyálásánál, a mint az neki tetszik, 
s melyekkel az árverést kénye-kedve 
szerint irányozhatja. Eseteket tudnánk 
elősorolni, midőn alig nehány forintnyi 
tőke-tartozás miatt elárverezték a kis­
birtokos ingatlan vagyonát, s a törvény 
engedte fortélylyal oda vitte a hitelező, 
miként a jöttünk mentünk felszámítása 
után a volt tulajdonosnak mi se maradt, 
ha csak adóssága nem. Hova vezetett 
már is mindez, szomorú szívvel látjuk, 
s hova fog vezetni még, arra gondolni 
sem tudunk borzadály nélkül.

Hogy a kis- s középbirtokosság 
ijesztő mérvben, s fogy vele a ma­
gyarság zöme, a magyar állam 
fentartója; gyors segély szükséges te­
hát, hogy a pusztulásnak határ sza- 
bassék, gát vettessék; mert ha késik a 
törvényhozás intézkedése, alig lesz más 
az üdvözlet, mint: adtál uram csőt, 
csakhogy már késő!

Kossuth legújabb levele.
Veszprém megye üdvözlő feliratot intézett 

Kossuth Lajoshoz születésének nyolezvanadik 
évfordulója alkalmából, nagy hazánkfia erre 
válaszul a következő levelet intézte a megye 
alispánjához Végkelyi Dezső úrhoz :

Különösen tisztelt alispán ur !
Kedves kötelességet teljesítek, midőn me­

leg köszönetem elfogadására s átadására kérem 
azon kegyes üdvözletért, melylel Veszprém- 
megye közönsége nevében engem 80-ik élet­

Oh ! csendesülj te fellázadt kebel,
Ragyogj elénk ! te Messiás alak !
Ki — száműzve Ilonod határiból,
Bolyongva jársz idegen ég alatt.
Homlokod haván honfi gond borong ;
Szemedből nem villám — de köny ragyog 
E p i g o n vagy a „Bujdosók“ közül 
Te a nagyok között, a legnagyobb!

Utad pedig már Nébóhoz közéig.
8 nincs Józsue ! ki utánnad marad, . . .
Ki népedet ösvényiden vigye :
Hogy lenne majdan boldog és szabad !

Hiába volt hát ennyi küzdelem ? ?
Ki hinné ezt el ? senki, nem — soha ! 
Reményeidre szemfödél borul ?
Oh ! titán-harezok nagy apostola ! ?

Kern! — Félre hitvány gyáva csüggedés,
„A próféta igéje szent, örök“ . . . !
Nem veszhet ily nép ! — bárha bús egén 
A sors harag villáma menydörög :
Felveszi jogvédő szent fegyvered ;
És diadal száll lobogóira ! . . .
Még mielőtt Nébó hegyére érsz,
Ezt érd meg! esdi millió ima.

— Fel azt a zászlót, bárha rongyos is,
De melyet annál több babér övez.
Fel azt a zászlót! nemzet ünnepel;
8 e nagy ünnepen szent ereklye ez.
Kossuth nevétől zeng a róna táj ; —
8 visz’hangozzák a messze — szírt falak :
Éljen Kossuth! — és élni fog amig 
E drága földön egy magyar marad!

___  <§oós Lajos*)

OTTHON.
— „Adassék Dunaföldváron“ az én száz 

barátom „kezébe, nem másnak.“
„Kívánom a’ szent IJristentül, hogy ezön 

nehány sorajim a’ legjobb egészségnek örvendve 
találhassa kelmetöket kedves családjaikkal 
égyetömben. Köszöntőm még Jutka nenémet,

Csicsa b’át is, mögöst a’ Misukát, osztég a’ 
Pannikámat, az én hiiségös babiczámat. Kö­
szöntőm sok jó egészséggel. Ha levelemnek 
mássát küdik keték, hát igy atrészóják: Mi­
hály Dudás, infantériszt frájtér, 3-dik ezuk, 
4-dik kompánia, Görczországban “

Az „idegenében levő huszár-, vagy baka 
gyerekkel, midőn ekként kezdém soraimat, az 
csak természetes; annyira benne vagyok n é p- 
ben, vagyis a népiességben: lévén a 
kedves faluban...

Bocsánat kedves barátaim, ha levelem 
tán nagyon természetiés, naiv, népies, 
parlagias es aprólékos leend: hiszen 
magam is csupa természetiesség, naivitás, par­
lagias, népies és aprólékosság vagyok . . .

„Beteljesült az a régi „Az én vágyam 
Oh ! hogy én az „Urat“ faluban „szolgáljam !“

Falu! . . . falu!. . .
„Girbe-gurba utczák, nádfödelü házak, 
Gyöngyvirágos mező, bólingó faágak ;
Kedves kis faluban kicsiny fehér házak,
Ha alva, ha ébren, minden napon látlak!

Ah ! mennyei képek ! ah, ti tündér-árnyak !
— Szánjatok, lelkemből nőtt képzelet-szárnyak, 
Szánjatok el velem oda ... el innen, el!
Délibáb hadd játsza ki magát szivemmel . . . 
Szánjatok föl velem, lebegvén egy helyben,
Mint az a — sas, ott a mező fölött, lesben . . .“

Október 1-seje óta itt vagyok hát Né- 
mediben.

A mi a vidéket illeti: szép. Oly magas, 
széles, mély völgyekkel váltakozó, hosszú hegy- 
lánczolat ez itt, szőllőkkel rajta, akár a budai 
hegyek. Közvetlen a község alatt, pár száz 
lépésnyire van lakásomtól, Simontornyánál 
kezdődvén, s vonul Pinczehely felé. Kitűnő 
jó bort terem. Most szüretelnek! Ah! gyer­
mekkoromba képzelem magamat vissza . . .

„Kedves kis falucska : Isten tündér-kertje,
Szerető szivemnek földi szentek szentje !
Egy ily falu adta bölcsőm s sípom — berek 
Porában voltam én „inges“, játszó gyerek . . .
Ott képzelem magam’; ah ! mint gyerek, most is 
Szüretre, hordók közt, ni! a kocsink ott visz“ ...

Kaposvárott, április 13.
!"*—-------------------- --------------- - -■»■■■
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évem betöltésének alkalmából megtisztelni 
méltóztatott.

Ha busszá életem múltjában tehettem 
valamit hazánk nepe helyzetének a szabadság, 
egyenlőség, testvériség alapján megjavítására; 
ha munkás lehettem a 48-iki törvények megal­
kotásában, melyek milliókra nézve egy uj élet 
hajnalával kecsegtettek, s melyek életfájának 
gyökérszálait sem az orosz intervenczió, sem 
azon szomorú evek, melyekre jelenleg oly kész­
ségesen szokás fátyolt vetni, a történelem termő 
földjéből egészen ki nem téphették, a mint 
életerejüket az áll parlamentárizmus is zsib- 
basztja bár, de el nem fojthatja: — ez nem 
az én érdemem, hanem nagy idők korszellemé­
nek müve; a korszellemé, mely mindig meg­
találta s meg fogja találni a maga végrehajtó 
eszközeit. 6 J

hiem én teremtettem azt a korszellemet, 
hanem az használta fel gyenge tehetségeimet.

Kern én sugalltam annyiak keblébe a
Nem én sugalltam annyiak kehiébe a 

lángoló hazafiságot s az önfeláldozásig maga- 
sült polgárerényt, hanem az a hazafiság s ön­
zetlen polgárerény, mely az egész nemzetet át­
hatotta, az elmaradás érzetéből fejlődött vágy, 
utolérni más szerencsésebb országokat a sza­
badság, a haladás utján, egy szóval, mindaz, ami 
az akkori nemzedéket, mely a politikából üz­
letet nem csinált, megkülönböztette, az sugalt 
en gémét, az ösztönzött, az serkentett, az tá­
mogatott.

Egyszerű napszámosa voltam a jövő Ma­
gyarországnak és semmi több. Miért nem mond­
hatom, hogy még most is az vagyok ? Fájdalom 
nem mondhatom. Megnehezült felettem az évek 
súlya s balsorsom átka csak azért nyújtotta ily 
hosszúra életemet, hogy soká bánkódjam az ut 
miatt, melyre nemzetem reá tévedett, s hogy 
honszeretetem sokáig keseregje tehetetlensé­
gemet hasznára lehetni a hazának.

Mint balzsam a sebre, oly enyhitőleg hat 
ősz fejem bánatára a szives megemlékezés 
ragaszkodásának szellője, mely a távol hazából 
felém lengedez; de midőn e szellő azt a kivá- 
natot is elhozza hozzám, hogy még sokáig 
éljek: hálával tölt el a jó akarat, melyből a 
kívánat ered, de jóra tehetetlenségem érzete 
keserű mosollyal hozza a felkiáltást ajkaimra,
hogy „Ugyan minek P------- Ne legyen tőlem
a vigasztalás megtagadva, hogy nem tévedek, 
ha a ragaszkodást, mellyel a hontalan halandó 
megtiszteltetik, a halhatatlan elv s eszme 
rovására irom, mely viszontagságos életem ve­
zércsillaga volt.

Rövid idő alatt a fáradt napszámos el-

Szántóföldek is vannak a hegyen. Ré­
szint fekete, részben sárga agyagos, közte 
imitt-amott sziklakövek, — termékeny talajú. 
Magaslatáról a jó távoli veszprémi, baranyai 
(pécsi), szegzárdi hegyek, Bácsmegye részben, 
Pestmegye nagyrésze s a Bakony meglát­
hatok. Körüskörül 15—20 mértföldre ellátni 
róla. Mintha hat-hét megyében volna az em­
ber egyszerre: e hegyről nézvén szét. Gyö­
nyörű tájék ! A hegy alatt s a falu mellett, 
lakásomtól mintegy 5—600 lépésnyire folyik 
el a kis Kapos vize ...

„A némedi hegy alatt, a laposban,
Fehér hattyú fürdik a kis Kapósban.
Nem is hattyú, nem is fürdik az talán?
— Fehér lábát áztatgatja a babám“ .. .
Akár csak a Tisza vize, úgy kanyarog 

ez a Kapos.
Buja gazdag növényzet: gyönyörű tiszta- 

búza rozs, árpa, zab, kukoricza, krumpli, ká­
poszta, zöldség s több másfele dús kapásnövény 
uralja e határt.

„Ott, hol az utolsó. házacska végződik, 
Buzavetés arany-tengere kezdődik“ . . .
Szép s kedvem találom benne, midőn a 

hegy teknőiből, esős időben, az esővíz által 
vájt, keskeny, mély, mint valamely patakban, 
kanyarogva, csörgéssel folyik alá a viz a köz­
ségen keresztül. . .

S oly üdítő, kivált nyárban, a mezők 
virágainak balzsamos illatával lenge szárnyain 
az a langyos szellő fuvalma itt. .. s a rét 
szárnyasainak a sűrít fűből s fészkükből, az 
azon menőnek lépte zajától megriasztva, hir­
telen fölrepülésük, füttyögésük oly megkapó 
jelenség... a madár is megijed ... s az em­
ber megrezzenvén ...

„Vendéghivó szarka örvendő csörgése,
Haldokló szellőcske elhaló nyögése 
Réti madár füttye, a bölöm*) bőgése,
Arany patakocska mesés csevegése“ . . .

*) „Bölöm“, — madárfaj, a nádasok- és sása- 
sokban lakik. Sajátságos büfögő mély, erős, magas 
hangjáról a nép ,,bölöm-biká“-nak nevezi.

_ . Á.-i iS
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megyen pihenni — talán a pihenést megér­
demelte, mely nyugalmat ad; — de az elv, 
az eszme élni fog, annak élni kell, a mint élt 
századokon át meg nem támadva, egy időre 
el is homályositva, de újra feltűnve, újra tettre 
serkentve uj nemzedékeket; — s ha lesz még 
(én bízom, hogy lenni fog) nemzedék, mely a 
most félre tett, — nem akarom mondani, félre 
dobott vagy épen széttépett — zászlót újra fel­
emeli, én csak azt óhajtom, hogy szeresse a 
hazát önzetlenül, mint én szerettem, szolgálja 
több tehetséggel, mint én szolgálhattam, s érde­
melje ki törhetlen kitartásával, hogy szerencsé­
sebb legyen a sikerben, mint nekem lenni meg­
engedtetett.

Mi, kik egykoron megizzadtuk a hazafiul 
kötelesség homlokát, annyit megtettünk, hogy 
a jobbágyból polgár lett, tegye meg azon nem­
zedék, hogy az a polgár egy független magyar 
állam polgára legyen, s ha ezt kivívja akkor 
az, amit nekünk egy lehunyt korszak munkásai­
nak érdemül számit be az emlékezet, elenyésző 
csekélység lesz azoknak érdeméhez képest, kik 
a magyar hazát saját magának visszaadják, 
hogy az őt megillető népfenség teljes birtoká­
ban haladhasson önczélias rendeltetésének 
utjain. —

Az idők vihara iszapot torlasztott a jövő 
Magyarország alapja fölibe, melyet mi lerak­
tunk ; tisztítsa el az iszapot s építsen az alapra 
egy szerencsésebb nemzedék hiterős kézzel, ki­
tartó honszeretettel és legyen a mindig nö­
vekvő jóléttel termékeny biztos szabadság 
áldása építményével az idők végeiglen.

Fogadja s adja át Alispán ur Veszprém- 
megye közönségének hálás tiszteletemet.

Kelt Turinban, márczius 20-án 1883.
Tisztelt Alispán urnák

alázatos szolgája
Kossuth Lajos.

De hát hová menjenek?
Ez azon kérdés, melylyel bölcseink 

a zsidókérdést elütni akarnák. Kincs 
azon még oly badar okoskodás, melyet 
fel ne használjanak, hogy meggyőzzék 
a népet arról, hogy a zsidóktól meg­
szabadulni nem lehet, és ha már min­
denből kifogynak, akkor jön a fő érv: 
de hát hová menjenek ? Palaestinába ? 
Felállítani újra zsidóországot ? Be ez 
lehetetlen, mert azon tartomány a tö­
röké. ki pedig már jó előre tiltakozott 
az ellen, hogy oda zsidók valami na­
gyobb számmal telepedjenek, elég neki 
annyi is, mennyi ott már eddig is van. 
Oroszország saját óriási birodalmában 
a Kaspi tenger mellett szakasztott ki 
egy nagy lakatlan területet, hová saját 
zsidait, a szokásos muszka jó szerével 
átplántálja, hogy ott mi vélj ék a földet, 
és ha már természeti ösztönüknél fogva 
csalniok kell, hát legalább csalják egy­
mást; igy gondoskodik az orosz kor­
mány saját zsidairól, de alig hihetnénk, 
hogy kész volna telepitvényeit más

Bársony finomságú buja füve: anya- s 
sarju-széna-. sőt másodsarjuja is, — luczer- 
nája, bükkönye.

Az érdekes ..tengeri hántás“ (kukoricza- 
fosztás) most áll javában. — s a kendertila- 
lás is járja még, lévén rendkívül szép őszi idő.

..Holdvilágos éjben tilók csattogása.
Piros barna lányok édes dalolása“ . . .
A Kapóson szállító, vontató hajók járnak.
Gyönyörű nézni a hegyről azt a szép 

apró szántást s elboronálást, mintha csak fe­
kete mákszemekkel volna ott a föld behintve. 
. . . És az a már szépen kikelt, sűrű, zöld 
buzavetés a hegyen, a hegy alatt a szántó­
földeken . . .

A falu elég fás, — különösen sok és 
szép körte és óriás diófái vannak. A hegy­
ben pinczék és gunyhók. Járja a kedélyes 
>borkóstolgatás« — szüret után.

A Kapos választja el Némeditől a szép 
urasági kastélylyal, gazdatiszti, cselédség! épü­
letekkel teljes gyánti pusztát, — herczeg Esz- 
terházyak e birtokát. »Aszongya, hogy aszon-
gya«:

„A Kapóson túl, a gyánti határban,
Muzsikálnak, hegedülnek javában :
Nyalka gulyás legény tartja lakziját.
Vig ujjongás Némedibe hallik át“ . . .
— A Kapóson megy át, nagy, magas, 

széles, rostélyozott pompás vashídon a gőzkocsi 
a némedi-i határról a gyánti pusztára s onnan 
Pinczehelyre.

Az udvaromra, mely jó magaslaton fek­
szik, honnan szintén messzire ellátni, nemcsak 
sípolása, zörgése a gőzkocsinak hallik, de a 
vonat ide is látszik, a mint a község határán 
s a falu alatt s a gyánti pusztán elrobog . . .

Némedi lakossága munkás, szorgalmas, 
értelmes, vallásos, áldozatkész s jóérzelmti 
(„függetlenségi“) magyar emberek. E becsüle­
tes, romlatlan nép tisztelet-, szeretettel von­
zódik hozzám s viseltetik irántam. Az Úristen 
áldja meg őket!

Az eddig itt hivataloskodott papok kö-
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ország zsidainak is megnyitni, és ké­
telkedni is van okunk, hogy zsidaink 
valami nagyon készségesen sietnének 
az orosz szárnyai alá, akkor sem, ha 
majd itt sem érzik magukat oly ké­
nyelmesen, mint most. De megváltjuk, 
hogy valójában mi sem tudunk, sem 
civilizált, sem vad népet, mely a zsidó 
elem befogadására, ma már valami szí­
vesen vállalkoznék: Ázsia népei ép úgy 
lenézik ezen fajt, mint a hogy Ameri­
kában van korcsma, melyre tulajdonosa 
kiirta: „Itt a bemenet zsidónak és ku­
tyának tilos.“ Tehát hová menjenek? 
Teljesen igazat adunk ellenfeleinknek, 
hogy erre megfelelni lehetetlen, de 
ebből nem az következik, hogy ezen 
élősdi fajt tehát itt tűrni kell, hanem 
hogy ne avatkozzunk olyan kérdések 
fejtegetésébe, melyhez semmi közünk, 
és a dologra nem is tartoznak. Általá­
nos és mindinkább érthetően kifejezett 
kívánsága népünknek, hogy törvény- 
hozásunk a zsidóságot hazunkból ki­
tiltsa. de soha sem hallottuk, hogy 
valaki azzal akarna képviselőinket ter­
helni. miszerint ők határozzák azt is 
meg, hová, merre menjen a zsidó, vagy 
plane azon törjék fejüket, mi lesz, hova 
lesz a zsidó birtok, ház, bolt stb. Soha 
se! A törvényhozás a maga magaslatá­
ról hozza meg a törvényt: ki a zsi­
dóval! a többit majd megoldja a gya­
korlati élet és pedig nem is oly nehe­
zen, mint azt sokan gondoljak.

A történelem számtalan esetet 
jegyzett fel. midőn a keresztény tár­
sadalmak a zsidóságot nyakukról, többé 
vagy kevésbé erőszakos módon leráz­
ták, de még arra csakugyan nem tu­
dunk példát, hogy egyúttal valami 
bizonyos helyről is gondoskodtak, hol 
őket befogadni készek lettek volna; 
még Anglia is, mely pedig a 17-dik 
században egészen törvényes utón sza­
badította meg magát tőlük, csakis arra 
szorítkozott, hogy megparancsolta, hogy 
az év mely napján tartoznak vagyo­
nuk hátrahagyásával, az országot el­
hagyni, hogy merre és hová, azt aztán 
reájuk bízta. Es csakugyan ez felel 
neg a mai helyzetnek, az osztó igaz­
ágnak, és ha nem is bölcselkedőink 
mnyiszor tévedett tudásának, de annál 
nkább népünk változliatlan keresztény 
íitének.

Szent könyveink megírják róluk, 
iogy „szétszóratnak;“ azok tagadása 
zol na tehát minden kísérlet, mely a 
ssidókkal akár folvtattatnék azon le-
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zött legmelegebben emlékeznek itt is, máig 
is — és méltán — a jelenben szegzárdi pap, 
Borzsák Endre urra, az én nagyon kedves 
barátomra. Olyan gyöngyén“ tudott a lölköm“ 
énekelni („kántikálni“), dalolni „fikeziózni!“ 
Az előtte levő papot, Baranyás „bátyánkat“
— Isten nyugosztalja! — olyan takarosán 
„elboronálta !“ (Értsd: elpapolta-énekelte.)

Itt vagyok én „ottlion !“ . . .
„Hol a nap ünnepi csendbe’ jő s búcsúzik.
Hol a nép imával ébred föl és nyugszik ;
Hol a jó Isten is örömestebb mulat:
Templomhoz a gaz nem vervén föl az utat!
Ott, hol az emberek nagyja és apraja :
A becsületesség megannyi angyala!
Ott, hol ur és szolga, — gazdag és a szegény':
Mind megannyi testvér ! egymást hűn szeretvén !
Hol a munka nem más : édes tündérálom. —
Vagy ha járom is, de „édes i g a“, járom!
Ott, ahol minden úgy hasonlít a menyhez.
Hol az élet édes, — s a halál is kedves !
Ott, hova elvisz inég, el az én „jó sorsom 1“
Ott lennék, egyedül ott lennék én otthon!...

Ál falában módos nép lakja e községet. 
Jó karban levő tornáczos házak, térős udvar, 
s nagy — holdakra terjedő — belső kerttel, 
telvék széna-, szalma-kazalokkal s méhessel 
bennük. A falu lakossága 1500 lólekszámból 
áll. Evangélikus, református, katholikus s héber 
vallásnak. — Ad vóczem: héber. »Csibeusz ! 
ráusz ! báusz!« a falun végig a »tikász«-ok
— összeszedvén-vevén az eladó baromfiakat,
— s „tálat! tálat!“, szintén sajátságos vonitó 
hangon kiabálják. — hát kik mások, mint a 
mi kedves „szemita“ polgártársaink s az a 
másik »élelmes« náczióbeli német »sógorok«
— a vidékből.

A társaskört illetőleg, az intelligenczia 
(értelmiség) is képviselve lévén: itt van a tu­
dományosan müveit s barátságos lelkű evan­
gélikus lelkész ur s derék kántor-tanítója; s 
továbbá a helység tanult, nevelt s szakértő 
fiatal, rendes jegyzője (vulgo: („falu kalamá­
risa“) ; s két, kedves földbirtokos, intelligens 
egyéniség, — egyiknek két, j óravaló fia, — szó­
val mindnyájan a kor színvonalán álló férfiak

hetetlan czélból, hogy itt meghonosod­
janak, akár megkisértetnék nekik egy 
uj haza szerzése, mert a zsidófaj ugyan 
végtelen képességgel bir a fennállót 
aláásni, elpusztítani, de újat, állandónt 
nem alkotott soha. Adjuk of vis -za 
hivatásának, vándoroljanak tova ; egyik, 
mint Rotschild ismertesse meg a va­
dakkal a börze áldásait, mások tartsa­
nak felolvasást a zsidó mértékek hasz­
nosságáról, hozzák be, hol szapora a nép, 
a tisza-eszlári rituálét; éljenek, szapo­
rodjanak Ábraliám utódai, csak ne ná­
lunk. Nem féltjük mi őket, hogy el 
fognak veszni, mindig van átmeneti 
korszakban levő nép a világon, mely 
még kerüli a munkát, szereti az aláza­
tos talpnyalást, busásan megfizeti azt, 
ki helyette gondolkodik; jó módjában 
kész elfelejteni régi isteneit és bevenni 
a zsidó morált; ezen népek szamara 
rendelte az Í r büntetésül a zsidót; a 
tőlünk kiűzött zsidó ösztönszerüleg oda 
talál, hol rendeltetése: csalásai, bűntet­
tei, a nép sanyargatása által felkelteni 
a tiszta hitet azon keresztbe, melynek 
ép oly halálos mint tehetetlen ellen­
sége.® / -« f t

Es ha veszne egynéhány a ván­
dorlás alatt, mint vesznek a farkasok, 
midőn kiszorítják az erdőkből ? Roma 
népe is elpusztult és azért a világ 
rendje fennáll. Nem tudhatjuk, mennyi 
idő van még a zsidó fajnak rendelve, 
nem tudjuk, mikor fogja a többi népek 
erkölcsi élete a tökélyesbülés azon fo­
kát elérni, hogy az isteni hatolom nem 
fogja többé szükségesnek látni, őket a 
zsidóval, mint végzetének ostorával 
megfenyíteni, de az már meggyőződé­
sünk, hogy bármikor tűnjön le e go­
nosz faj a világ színpadjáról, még az 
utolsó kettő sem tagadja meg eredetét, 
hanem egymást fogják felváltva muto­
gatni egy kis rebachért. Kanizsai.ö o J v-

Tudni valók.
A regále csonkitási ügyekben fokozatos 

utón hozott határozatok ellen a belügyminisz­
tériumhoz rendkívüli felülvizsgálati folyamod­
ványok is intézhetők. Most a földmivelési mi­
niszter 12866. sz. a. arról értesít, hogy ily 
rendkívüli folyamodványok a III-ad fokú ha­
tározat kézbesítésétől számítandó 15 nap alatt 
közvetlenül a kir. belügyminisztériumnál is 
benyújthatók.

„A földmivelési ministerium értesítője1
czimen a föklmívelés- ipar- és kcreski delem- 
ügyi m. kir. miniszter lapot ad ki oly czélból, 
hogy a gazdaközönség az ország gazdasági ál­
lapotáról, a fontosabb gazdasági termények 
és állatok áráról, valamint az azt érdeklő

s szerény — magam ... s kiket először kel­
lett volna sorolnom: s négy-öt igazi szép, 
kedves s szellemes úrnő (menyecske) és haja­
don (kisasszony). Hát némely falun is vau 
szellemi élvezet. — S megfigyelni méltó 
földmives emberben az a természetes, ki­
tűnő észtehetség, értelmesség, melylyel a köz­
ség érdemes bírája: idősb H. M. „uram“ 
meg van áldva. Egyházi és polgári ügyekben, 
törvényekben való jártassága sok „szakember - 
nek is dicsőségére válnék. Anyagilag (birtokra) 
s testileg (súlyra) is a községben ő a legelső 
polgár. 300 hold föld tulajdonosa. Van 
itt kívüle 4—5 földmives polgár, kiknek 
egyenkint 100 és 150 s 200 és 250 hold föld­
birtokuk van. E módosak mindnyájan „híveim“. 
S általában nemes fajú, magas lovaik, bar­
maik. birka-nvájuk s sertvés-csordájuk van. 
Igazán kedves kis falu! Beli is szeretem ! . . .

„Hazám határiban aranyos falucskák,
Hogy szeretlek, már a madarak is tudják,
Tudják a madarak, ti madaraitok.
(Ezek által majd tán szivetekbe nyitok V . . .)
— Fecskéktől s gólyáktól ah ! hányszor izentem ! 
Nem t’om, átadták-e : elküldöm a szivem. 
Házatoknál fészket rakván a kis fecske,
Kértem, rakja bele szivem az ereszbe, —
Vagy a jámbor gólya: a falu czimere,
Fészke közé, fehér kémény tetejére . . .
— Szüm, vagy hát egy falu határán van régen, - 
Fecske azt elejté : s most virág a réten . . . 
Ráismerni könnyű : a „liivek“ virága !
S voltakép a templom az ő virágágya . . .
— Mi tagadás ! én az „Ur szolgája“ vagyok . . .
— Falu meg pap : édes jó testvérek azok!
— Kis falucska tudod, az én vágyam mi hát ? 
Éltem hátralevő részét ott élni át, —
Ott, hol a dal terem . . . s hol annyi a költő! 
(„Poétává“ rengvén a „kicsit“ a bölcső !)
Hol az ima kél . . . s hol „tiszteletes“ a pap !
Hol a nagy természet: dal- és imádság-lap!

Szabó Kandón*)

*) Különösen figyelmeztetjük t. olvasóinkat mai 
tározánkra, s őszinte örömmel üdvözöljük e fenkölt 
szellemű költeményt s e bájos idyll szerzőjét munka­
társaink körében. S z e r k.

kormányintézkedésekről lehetőleg megbízható 
módon és minél tágabb mértékben értesüljön, 
e lap minden község elöljáróságának megkül- 
detik s a végre, hogy minél többnek jusson 
tudomására, a község házánál kifüggesztendő. 
Az értesítő minden héten pénteken fog ki­
adatni s a távolabb eső községekbe is eljuthat 
elég jókor, hogy vasárnap kifüggeszthető le­
gyen. — Ezen lapra előfizethetni is a földmi- 
velés-, ipar- és kereskedelemügyi minisztérium 
átaláuyi pénztáránál évenként 1 írttal. A je­
len évre 75 krral.

A tüzesetek meggátlása érdekéből meg­
rendelte a belügyministerium hogy a kémé­
nyek tisztán tartására különös gond forditas- 
sék. Arról pedig, hogy a sepretés megtörtént-e, 
taztozik a község elöljáróság, fele l ő s s é g 
terhe a 1 a t t, havonként házról házra 
járva magának tudomást szerezni.

A világ folyása.
Angii a felé irányul a figyelem, irtóz­

ta ló bar ez foly ott a fennálló rend emberei, 
s azon láthatatlan ellenség között, mely ez 
ellen intézi támadásait. Fegyvere a fegyverek 
legborzasztóbbika, a dynamit s a uitroglicerin, 
Irlandnak erővel való e 1 s zaki- 
t á sa Angliától a jelszó, melyet az ame­
rikai ir szó vétség kiadott, a bizalom teljesen 
megrendült, sőt páni félelem szállta meg az 
emberek nagy részét, mert senki se tudja hogy 
háza vagy önmaga mikor repül a levegőbe, 
úgy látszik hogy a párizsi Commune viselt 
dolgai gyermekjáték alioz képest a mi Lon­
donban készül; a rendőrség meg tizszerezi 
ügyességét s erekét, középületeket háromszo­
ros őrség vigyázza, számtalalan gyanúsított fo­
gatott már el, s annyi robbantó anyagot fede­
zett fel, kobzott el a rendőrség, hogy kis 
része elég leendett London utolsó házát is 
levegőbe röpíteni. Ezen állapot folytán a par­
lament sem késett törvényt hozni, melynél 
fogva a ki jogositlan robbantó szert gyárt 
vagy magánál tart, élet Fogytiglani fegyház- 
zal büntettetik. A segédekre hasonló sors vár. 
Mig ekként kell hogy magát védje az anyaor­
szág otthon, a messze Indiákon is fel van­
nak ingerelve a kedélyek, hol egy másik Irland 
készül Anglia ellen, az ottani hangulatot jel­
lemzi a hírlapok magatartása, melyek közül 
a »Haladás“ igy ir az angolokhoz, szólván: 
»Ti átalakítottátok Indiát, az által hogy ben­
nünket angol módon neveltetek. Eszméinket 
angolositottátok, hazai intézményeinket leron­
tottátok.- Büszkén beszéltek kormányzástokról, 
nevelés tűkről, vasútiatokról. Ali ezeket csak 
oly czélok miatt becsüljük, a melyekről nem 
is álmodtok. Arra szolgálnak ezek nekünk, 
hogy földeink népeit egyesítsük. Ali egy­
séges, benszülöttek által kormány­
zott Indiát akar u n k. Azon czél lebeg 
előttünk, hogy a Hymalayatól a Comorin fokig 
egy művelt, tanult, és egységes birodalom meg 
szűnjön idegenek rabló fészke lenni“. Anglia 
aligha úgy nem arat a mint vetett.

Nevezetes nyilatkozatokra ad alkalmat 
a hir is melyet Bismark hoz, másrészt pedig 
a olasz minisztériumhoz közel álló lapok 
küldtek a világba; a Német- Osztrák- 
Olasz szövetségről; melynek éle Frauezia- 
ország ellen lenne irányozva.

Az orosz c z á r koronázásának napja 
mind jobban közéig, a koronás vendégek vagy 
küldöttjeik egész serege jelentkezett az ünne­
pélyekre, s még sem bizonyos megtartat!k-e a 
kirendelt napon, mert a nihilisták daczára a 
számtalan elfogatásinak s elítélésnek nem szűn­
nek meg dolgozni s fenyegetik a ezár úgy a 
vendégeket, nyíltan kijelentvén hogy meg fog­
ják a koronázást gátolni bármi áron is; e 
közben azonban a kormány nem feledkezik 
meg zsidairól sem; Gurkó tábornok, ki most 
odessai kormányzó emlékiratot nyújtott be 
melyben kimutatja, mily megmérhet- 
1 en kárt tesznek a zsidók Oroszor­
szágnak; ezen emlékirat a folytonosan mű­
ködő zsidó bizottságnak, melynek Makow az 
elnöke adatott ki.

Franczia országban elég dolga 
van a kormánynak az anarchistákkal; a socia- 
lis kérdés átáljában egész Európában mind 
fenyegetőbb szint ölt s megoldásának megkí­
sérlése mind elkerülhetetlenebbé lesz.

Keleten sincs valami rózsás alapot, 
az uj Bulgaria egyre nyugtalankodik, egyik 
ministeri változás a másikat éri, a bolgárok s 
oroszok között naponta feszültebbé lesz a vi­
szony s bizonyosabbá a szakadás. —*—

hírek.

* József főherczeg családi 
körébő 1. Mária főherczegnő bérmálási 
és az ujdon született főherczegnő ke­
resztelési ünnepére Budapestre érkeztek 
Simor bibornok-primás, Zalka győri, 
Vaucr fehérvári püspök, Kruesz főapát 
és Römer kanonok. Mint vendégek jöt­
tek Ferdinand coburgi herczeg és Graef 
lovassági tábornok. József főherczeg a 
prímást a legszivélyesebben fogadta, a 
fogadtatásnál az egész főlierczegi család, 
báró Nyáry udvarmester és a vendégek 
jelen voltak.
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Baross Gábor országgyűlési kép­
viselő a közlekedési minisztérium valóságos 
államtitkárává neveztetett ki s hivatalát már 
le is foglalta, minek következtében képviselői 
állásáról lemondott.

— Eljegyzések. Városunk közbe­
csül ésben álló polgárának Fa tér Já­
nos ügyvédnek szép. erényekben gaz­
dag. szellemes leányát L u i / a kisasz- 
szonyt, eljegyezte Krizsanics András 
a 44. ezred egyik legdelibb tisztje, cs. 
kir. főhadnagy. — Baán Lajos so- 
mogymegyei fiatal földbirtokos, Baán 
Gáspár megyei veteránunk fia, elje­
gyezte K o r e n i k a Amália urhölgyet, 
Korenika Miklós niklai földbirtokos bá­
jos leányát. Fogadják jókivánatunkat.

— Halálozások. Endréden Winkler 
1 s t v á n katli. tanító 55 éves korában rövid 
rosszul lét után e hó 8-án elhalt. A tanítói 
pályán 25 évig működött embertársai javára.

— Bakonyi József, szinte Endrédi ref. ta­
hitii urat nagy csapás érte, 1 5 éves bájos sze­
retett leánya a szülők öröme, hagymázban el­
halván. Adjon az ég vigaszt a megszomorodott 
szülői szivnek.

Csendélet Lel lén vasárnap az urasági 
kovács borjúját lopták ki az istállóból; egy 
más gazdának 14 tyúkját, hétfőn egyik polgár­
nak kocsiját és lovait, másiknak csak lovait lop­
ták el. így megy az Li lién naponta, de azzal 
vigasztalódnak, hogy itt csak lopnak mig csak 
Kovácsiban lőnek is. Tettes nem kerül elő soha 
és ha véletlenül egy lépve jut, el hagyják szökni 
mint Szintént. Gyakran emlegetik itt a régi 
szolgabirákat kik bizon gyakran kerítették 
kézre a gonosztevőket. No de az régen ré­
gen volt

— Telekiből hozzánk érkezett levélből 
vi sszük ki a következőket : Telekiben valami 
Ney zsidó zsemlye árulással is foglalkozik, és 
irigységből annyira vetemedett, hogy a köttsei 
pék szolgálóját, ki fris zsemléket árult, azután 
megtámadta sőt még pofon veréssel fenyegette, 
ha csak a faluból ki nem takarodik. Az ilyen 
zsidó brutalitás után. aztán nem csodáljuk, ha 
a levélben, gőgtől felpöffeszkedett rablókról 
van szó, ki minden keresztényt csak zsidó esz­
köznek tart. és minden krajezárért kész min­
den szemtelenséget elkövetni. Szeretik is őket 
ott Tel.-kiben, egy 14 éves leány be nv. nvén erie 
a zsidó asszony felesszobájába, a lámpa meg­
gyújtásánál vette észre, hogy ott két idegen 
vén zsidó ül, kiktől úgy megrémült, hogy ott­
hon csak akadozva tudta elmondani, micsoda 
ijesztőket látott. — Eszternek is jobb lett volna 
előre félni.

— A szalonka-vadaszatok a változó idő­
járás miatt még mindig tartanak, bár nagyon 
kevés eredményűvel. El lehet mondani, hogy 
az idén igazi szalonka-évad nincs is. mert a 
szórványosan jelentkező példányok csak arra 
jók, hogy e vadászat-tilalom idejében a szen­
vedélyes vadász utánuk alaposan kimozoghassa 
magát, habár puskáját nem igen van is alkalma 
kilőni. A szalonkák ily gyér fellépésének két­
ségtelen oka az, hogy a múlt hó végén beállott 
langyos, nedves tavaszi napokra — tehát a 
szalonkák jó idejére — rögtön goromba fagy 
és északi szeh-k következtek, majd pedig hó 
és havas eső, mely időjárás a vándorló szalon­
kákat utjokban megpihenni s időzni kénysz<-ri- 
tette a melegebb tájakon: nem csuda aztán, 
ha a kisebb csapatokra oszlott szalonkák, az 
itr levő szalonka pagonyokban úgy elszéledtek, 
hogy a gyér jelentkezés eredményesebb vadá­
szatot nem adhatott. I)ehát ezen körülménynek 
is megvan a maga jó oldala, mennyiben a hú­
zás ideje tovább t a r t, mi tekintve a vadá- 
tzati tilalom idejét, igen kellemes dolog vadá­
szainknak. Még most is naponkint látunk va­
dász urakat felkészülve szalonkázni kimenni: 
óhajtandó volna, ha a megközelítő vadászati 
átlagos eredményt az összes kaposvári sza­
lonka-vadászatokról valaki a vadász urak közül 
közölné lápunkká’. N m hagyhatjuk cl itt azon 
megjegyzésünket, hogy a vadászat nemes sport­
ját megyénkben és városunkban igen sokan 
szenvedélylyeí űzik ; hallunk érdekes vadásza­
tokról, sői megyénkben városunk határában a. 
vadtenyésztés okszerű módja sem ismeretlen 
már : mindezekért nagyon érdekes volna, ha az 
ehez értő urak közül lapunkat a vadászat kö­
rében előforduló eseményekről értesítenék. A 
sport e nemének szívesen nyitanánk tért la­
punkban. 'ellyéről most halljuk, hogy az ottani 
földbirtokos, gróf Draskovic!) Iván fáezán-te- 
nyésztést kezd, más jó elem kiirtván a kárté­
kony vadat, rókát és menyét fajokat. Drává­
inkon Bittó István fárad foglyok tenyésztésén, 
melyek e lapályos, nedves vidékeken majd egé­
szen kivesztek.

— Városunk épül. A takarékpénztár melletti üres 
telken Németh Károly m. főorvos ur épittet nagyobb 
házat, Dekkert építész által.

— Barcza József kedden bucsu-estélyt 
tartva, melyre a rósz idő daczára is számos 
közönség jelent meg, szerdán a reggeli vonat­
tal, indult bandájával először Laibachon át 
Triesztbe, onnan pedig Paris és Madridba: 
hová szerződtetve van, több havi tartamra, igy 
Kaposvár ha nem is lesz éppen czigány nélkül 
a nyáron át, de kedvencz bandáját nélkülözni 
lesz kénytelen.

— A megyeház alsó udvarán épített 
emelet Németh János helybeli építész által be­

fejeztetett, és őszintén örvendünk, hogy mint 
szakértőkről halljuk feladatának teljesen meg­
felelt: Az épület reudoztetéséről még lesz alkal­
munk szóda ni.

— A lóárverés következményeként halljuk, hogy 
gróf Erdődy utólag megvette Freystüdtler Vilmos Csár­
dás lovát, mely általa 1000 frtra tartatott.

Pusztul a régi emlék. A még mindnyájunk 
emlékében élő jó Csallay bácsi háza el lesz 
pusztítva, hogy uj modern alakú és eredetű 
épületnek adjon helyet, melyet Szekler Her­
man emeltet. Hej, mennyi embernek kellett 
meggyógyulni, hogy e ház megépülhessen, és 
mennyinek kellet levetkőzni, hogy most leron- 
tassék. —

— A megye állandó választmánya
folyó hó 26-án délelőtt 10 órakor ülést 
tart, melyen nagy fontosságú tár­
gyak lesznek megvitatandók, kívánatos 
azért a közönség érdekében, hogy az 
ülésre minél számosabban jelenjenek 
meg a tagok.

Wolheim Lukafa név alatt ismert ha­
mis liter-ügy, Kaposvár város hatósága által 
a büntető törvényszékre áttétetett.

Vidékről.
Pánkot?., márczius 29.

Tekintetes Szerkesztőm*! Folyó hó 21-én 
d. u. 5 órakor Aradon iparkamarai gyűlés 
lévén, miután" az iparkamara érdemdús titkára 
tek. Dt*. Gáli Jenő uv egyszersmind választó 
kerti etünk képvi-elője is óhajtottam vele meg 
a gyűlés előtt találkozni, egyet,mást megtudandó, 
ki is a kölcsönös szívélyes köszöntés után azt 
a kérdést intézte hozzám. — Hogy vannak a 
Pankotaiak? Rosszul (Felelém én). Az átalá- 
uos keserűség panaszhaugjai halhatók minden 
ajakról, mert a zsidójárom testet és lelket ölő 
fojtó hurkát kevés kivétellel érzi mindenki, 
hiába küzd, hiába fárad, hiába dolgozik az 
ember, nincs előre menetel, csak hátra, mert 
a zsidó mindenütt útját állja, -'s ez igy van 
átaljában egész országban, s nagyon csodálatos, 
hogy a törvényhozás többsége azt !>■• nem látja, 
pedig csak egy kis széttekiutés kellene hozzá, 
hogy a fekete valóság szive-rázó szomorú jelei 
fel lennének ösmerhotők, s higyje meg képvi­
selő ur. ha a törvényhozás idejekorán nem 
intézkedik: ennek a népelkeseredésnek még 
nagyon drasztikus következménye lehet, mert 
a jelen állapotok már elviselhetetlenné és tűr­
hetetlenekké váltak.

Az igaz — ranndá a képviselő ur, — 
hogy az antisemitismus már az egész ország­
ban el van terjedve, pedig hát a keresztény­
ségnek nincsen éléi: alapos oka a zsidóság 
ellen kikelni, mert (mondja meg nekem) ott 
van Hollandia, ott vau Sehweicz, mért nem 
gazdagodhatik ott a zsidóság úgy átaljában 
mint nálunk? Mindenesetre azért, mert a mi 
népünknél még hiányoznak mindazon kellékek, 
melyek egy életre való nemzetnek létfenma- 
radásához okvetlenül szükségesek, s higyje meg 
(folytató) hogyha a mi népünk is tudtára ébred 
annak: a mi a zsidóságot leginkább jel- 
jemzi, hogy takarékosság, szorgalom, fáradha­
tatlansággal párosulva, s szellemi kiképzés nél­
kül (melyre nézve a kormány mindent elkövet) 
a mai korban már megélni nem lehet, akkor 
nem lesz okunk félteni népünket- a zsidó el­
nyomatástól. mert azt, hogy az emanczipációt 
a törvényhozás visszavonja, melyet 0 felsége 
a király szentesített — teljes lehetetlen. — 
Elkezdő azután elsorolni, hogy Istóczy mióta, 
és mért lett zsidógyülölő, melyet már csak nem 
a túlságig visz, pedig már azt csak engedje 
meg nekem akárki, hogy azok a képviselő tár­
saim kik nem osztják Istóczy nézeteit, ép oly 
jó hazafiak mint Istóczy. — Csak hogy bor­
zasztó hályog van a szemeiken — vetém közbe
— melyeket lekaparni választóik dolga. En­
gedjen meg képviselő úr — Hollandiát, Schwei- 
ezot ugyan nem ismerem; — de nagyon
csodálkozom hogy ily balul ösmeri a magyar 
népet, hisz népünk mindig szorgalmas és mun­
kás volt, s az mai is, csak egy a baj, ez az, 
hogy népünk nem bírja az életerébe ragadt 
pióczákat lerázni, tudtára ébredt ez már min­
dennek, de téves arra csak gondolni is, hogy 
a törvényhozás közbejötté nélkül lehető legyen 
nagyobb zavar nélkül kibontakozni a zsidóság 
ravaszul szőtt hálójából. Hisz a keresztfára fe­
szitett Krisztusnak is azt kiáltották oda a zsi­
dók ! ha Isten fia vagy, szabadítsd meg magadat. 
Hisz a pókhálóra akadt légynek is mondhat­
juk: Szabadíts meg magadat! Törekszik is 
vergődik mindaddig, mig végkép ki nem 
merül, akkor aztán oda csúszik hozzá a 
pók, s áldozatát könyörtelenül meg fojtja.
— Ilyen a zsidószorgalom is, gaz szorga­
lom az uram! hasonlít az az orvvadász egész 
napi lótás-futásához. Nagyon sajnos — foly­
tatóm, — hogy nagyjaink mindig csak azt 
vetik a keresztény nép szemére, mért nem olyan 
ügyes, szorgalmas, fáradhatatlan, mint a zsidó ? 
vagy mért nem ügyesebb ? Ez épen olyan okos­
kodás, mint ha nekem mondaná valaki, mért 
nem vagy ügyesebb, mint azok a tolvajok, a 
kik január hóban 4 darab kövér sertésedet 
ellopták ? — Lopd vissza! — A mi pedig 
Istóczyra való hivatkozását illeti. — Engedjen 
meg képviselő úr. De Istóczy eddig a mit 
mondott minden szava szent, s a mit irt, an­
nak minden betűje, mint felkiáltójelek megezá- 
folhatatlan hü kiuyomata zsarolt keresztény

nép jaj kiáltásainak. — No de eltekintve mind 
ezektől, az én kiindulási pontom, 18 éves korom 
óta szerzett élettapasztalataim, s ha kivánja 
képviselő ur nevezek meg falvakat akár a felvi­
déken, akár ezen a vidéken, a hova ha egy zsidó 
befészkelte magát a közé a józan, szorgalmas, és 
erkölcsös nép közé; alig egy évtized alatt, mint 
fajult az részeges, garázda, tolvaj. Isten ká­
romló, vallását, papját megvető clcsenevésze- 
dett koldus néppé, erről ugyancsak sok mon­
dani valóm volna, s nagyon óhajtanám, és sze­
retném, ha képviselő ur csak egy napra is kö­
rünkbe jönne. Ein hiszem hogy sikerülni fog 
képviselő urat meggyőznöm arról, hogy ezen 
vipera fajzat miként támadta, és miként emészti 
meg a keresztény társadalom erkölcsi és anyagi 
életereit.

Rövid idő múlva, mondá a kédviselő úr, 
ki fogok menni Magyarátra s ott fogok pár 
hetet tölteni, onnand aztán majd át fogok 
rándulni Pankotára, s akar a Casinóban, akár 
a Polgári olvasó-körben a hol aztán bővebben, 
és részletesebben beszélgethetünk találkozunk.

Nagyon örülni fogunk, tehát a viszont­
látásra. / farkas.

Irodalom és művészet.
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megjelent. A czimlapon a meggyilkolt országbíró, 
Mailáth György mellképe látható, mely a képes lapok 
közt leghívebben ábrázolja a nagy férfiút; a mellé irt 
jellemrajz és életleirás megfelel a jeles férfin emléké­
nek, kitűnő metszetben a Batthyány-palota is látható, 
hol Mailáthot meggyilkolták. A rovatok mind kitűnően 
szevkesztvék. Képei egytől egyig gyönyörűek. Az első 
kép Wilkens és Waidl nyomdáját tünteti elő, melyről 
bátran elmondhatjuk, hogy minta-nyomda. Természe­
tes. hogy az első képes lap, a közkedveltségnek ör­
vendő „Ország-Világ" is e nyomdában állittatik ki. 
E kitűnő képes lapot legmelegebben ajánljuk olva­
sóinknak, nem olvasás, (mert arról meg vagyunk győ­
ződve. hogy lapunk t. olvasói régi hü barátai az ,.Or- 
szág-Világ“-nak), hanem terjesztés végett. Előfizetési 
ára : egész évre 10 frt, félévre 5 frt, negyedévre 2 frt 
50 kr. Előfizethetni a kiadó-tulajdonosok, Wilckens 
és Waidl kiadó-hivatalában : Budapest, koronaherczeg- 
uteza fi. sz.

720 magyar népdal zongorára. A 
»Magyar Dal-Album«-ból, mely a magyar népdalok 
egyetlen folyamatban lévő, zongorára alkalmazott 
egyetemes gyűjteménye, megjelent a IV-ik kötet 6-ik 
füzete is a 701 — 72» számú A „Nagj’ar Dal-Album“ 
IV. kötete ismét 10 havi füzetben jelenik meg és pe­
dig 200 dallamtartalommal. Etöfizetési ár egész évre : 
10 füzetre 1 frt 80 kr.. félévre: 5 füzetre 90 kr. 
Egyes füzet ára 25 kr. Minden füzet bérmentve külde­
tik szét. Előfizetések legezélszerübben postautalványon 
a „Magyar Dal-Album“ kiadóhivatalához Győrbe inté- 
zendök.

U j zene m ü v e k. Táborszky és Barsch zene- 
mükereskedésében Budapesten megjelentek : 12 kedvelt 
magyar népdal: 1. Volt szeretőm. 2. Lekaszálták már 
a rétet. fi. Eel leg borul az erdőre. 4. Kiderült az ég fe­
lettem. 5. Nézlek, nézlek. 6. Rászálutt a vadgalamb a 
kalászra. 7. Nincsen annyi tengercsillag. 8. Ha beme­
gyek, ha bemegyek. 9. Kétszer nyílik az akáczfa virága. 
10. Zsindelvezik a kaszárnya tetejét. 11. Keserű a 
borostyánfa levele. 12. Barna ^ legény elbujdosott. 
Énekhangra, zongora-kísérettel. Átírta : Varga József. 
Ára 1 frt.

Különfélék.
* Baross Gábor életrajzi adatait a „Füg­

getlenség“ után következőkben közöljük. Szü­
letett Trencsénmegyében, Pluzsinán 1848. jú­
nius 6-án, tehát még alig 3ő éves. Atyja, ki 
ugyan ezen megyében főszolgabíró volt, Baross 
Antal, anyja Pongrác/ Natália. A fiatal állam­
titkár szü'ői most is élnek s köztiszteletben 
állanak Trencsénben. — Tanulmányait Baross 
Gábor a buda-pesti egyetemen 1869-ben vé­
gezte, köz- és váltó ügyvéd lett 1871-ben. — 
Tanulmányainak befejezésével hivatalt vállalt 
s 1869-ben mint tiszt, megyei aljegyző a tren- 
cséni kir. törvényszéknél alkalmaztatott; 1871- 
ben megyei valóságos aljegyzővé választatott 
a közigazgatási szakra. A napi sajtóval is fog­
lalkozott, 1878-ban a »Vágvölgyi Lapok“-at 
szerkesztvén. — 1873-ban főjegyző és árva­
széki elnök lett szülő megyéjében. Gyorsan 
emelkedett tehát s a megyei közigazgatás terén 
kifejtett hasznos tevékenysége csakhamar köz­
elismerésre talált, úgy hogy 1875-ben egyhan­
gúlag választatott meg orsz. képviselővé s az­
óta folyton képviseli a trencséumegyei illava- 
puchői választó kerületet. — Mióta mandátu­
mot vállalt, a képviselőháznak legtevékenyebb 
s legmunkásabb tagjai közé tartozik, a mint 
ez a következő adatokból is kitűnik: tagja 
volt valamenyi felirati bizottságnak; tagja és 
elnöke a közoktatási bizottságnak, tagja és 
jegyzője a magyar delegácziónaíc és a hadügyi 
albizottságnak, valamint az egyesült négyes al­
bizottságnak több éven át előadója s végül a kép­
viselőháznak öt év óta ülésszakonként megvá­
lasztott jegyzője. — Baross volt katona is — 
1869-ben egyéves önkénvtes a gyalogságnál; 
1880-ban a honvédséghez helyeztetett át; 
1882-ben hadnagyi rangjáról védkötelezettség 
teljesítése folytán lemondott. — A múlt évben 
1882-ben két és fél hóig tanulmányozási ezé- 
lokből utazásokat tett külföldön, és déli Né­
metországban, Belgium, Hollandia és Franczia- 
országban, főleg közigazgatási, nevezetesen a 
közigazgatási bíráskodásról tanulmányokat téve 
és szak munkákat gyűjtve. — Beszéli a ma­
gyar, német, franczia, angol nyelveket s mint 
trencséni ember, természetesen a tót nyelvet is.

* Csupa nyereség. „Hogy ez a pohár 
gyalázatos rósz sör ?“ kérdi a vendég a korcs- 
marostól. »8 krajezár.« „És mennyit nyer ön 
rajta.“ »8 krajezárt.« „Hogyan?“ Hát lássa 
2 krért csak habot adok, a pohár 2 krral 
kisebb, mert lukafai, 2 krt kapok a 
söröstül; 2kr. árát pedig rendesen min­
denki ott hagy a pohárban.“

Szerkesztői üzenetek.
T. olvasóinkat s mindazokat, kik lapunk iránt 

érdekkel viseltetnek, kérjük, legyenek segítségünkre, 
liogv nagy feladatunknak teljesen megfelelhessünk; 
értesítsenek bennünket a köz és helyi érdekű esemé­
nyekről. Egy lapot az anyagi hozzájárulás fentarthat 
ugyan, de hogy az legyen, a minek lennie kell, hogy 
képviselje kellőleg a vidék érdekét, hogy kifejezést ad­
hasson a vidék óhajtásának, liogv legyen a közvélemény 
hii kifejezője, ahoz nélkülözhetetlen szükség magának 
a közönségnek szellemi támogatása. Ezt kérjük tehát 
ismételve.

M .... eh. Készséggel felelünk meg kívánaténak 
legközelebb.

J. I. Ismételve útnak indítottuk.
Zérusnak, Dongónak, Csajágh, és Némedire leve­

let irtunk.
Bécs, Praterstrasse. A kívánt számokat elkül-

döttük.
Sz. J. Sokan gondolkodnak ma már úgy, mint 

Főtisztelendőséged, ha majd még többen, akkor közel 
lesz az idők teljessége.

Nyomára jöttünk, hogy annak, miként la­
punk itt-ott rendetlenül jut el t. előfizetőink 
kezéhez, az uj posták keletkezése az oka. Mi a 
lapot a régi postára küldjük s ebből késedelem 
származik. Felkérjük tehát tisztelt olvasóinkat, 
szíveskedjenek bennünket az előforduló posta­
változásról értesíteni.

A kiadó-hivatal.

Nyílt tér*)

Gyógyszertár helyiség-változtatás.
Van szerencsém a n. é. közönség 

tudomására hozni, hogy a Magyar Ko- 
roná‘-hoz czimzett gyógyszertár f. é. 
april 24-re, Kolin Jakab-féle — („Nagy­
vendéglő“ melletti) — házba helyezte­
tik át.

Kaposvár, 1883. márczius hó.
Augusztin Miklós Ágoston,

gyógyszerész.

Fölhívás.
Tiszí elet tel fölszólítom mindazokat, kik 

nálam tartozásban vannak, miután arany- és 
ékszerüzletemet feladom, tartozásaikat hala­
déktalanul kiegyenlíteni szíveskedjenek. Miután
törvényes lépésebhez csak végső esetben szán­
dékozom nyúlni, s másfelől üzleti érdekeim 
igen rövid várakozási időt engednek: jelen 
nyilvános felhívásom teljesítését az illetőknek 
ismételve is b. figyelmükbe ajánlom.

Kaposvárott, 1883. márcz. 15-én
Borovicz Manó.

*) E rovatban közlőitekért nem vállal felelős­
séget a szerkesztő.

Szerkesztésért felelős :

SzalayKároly.

HIRDETÉSEK.
1863. 

tkvi. 882.szám.

Árverési hirdetmény.
A szigetvári kir. tszék mint tkvi ható­

ság részéről közhírré tétetik, hogy a Somogy 
m. árvatára végrehaj tatónak Jakab József 
végrehajtást szenvedő elleni 461 frt 90 kr. és 
jár. iránti végrehajtási ügyében végrehajtást 
szenvedőnek a béczi 6. sz. tjkvben A. I. alatti 
*/4 telek-j*. 1101/a. 1106/c. és 1111/c. hrsz. a. 
felvett ingatlan s tartozékával együtt 767 
frtra becsült ingatlan az 1883. április 25-én 
d. e. 9 órakor Béczen a községházánál megtar­
tandó nyilvános árverésen becsáron alul is el- 
adatui fog.

Kikiáltási ár a fennebb kitett becsár.
Árverezni kívánók tartoznak az ingat­

lan becsárának 10°ln-át o. é. készpénzben, vagy 
ovadékképes papírban, a kiküldött kezéhez 
letenni.

Vevő köteles a vételárt három egyenlő 
részletben, és pedig ez elsőt az árverés napjá­
tól számítandó 30 nap alatt, a másodikat 
ugyanazon naptól számítandó 60 nap alatt, 
a harmadikat szintén ugyanazon naptól számí­
tandó 90 nap alatt a szigetvári m. kir. adó­
hivatalnál lefizetni.

Az ezen árverési hirdetmény kibocsá­
tásával egyidejűleg megállapított árverési fel­
tételek az alulirt tkvi hatóságnál a hivatalos 
órák alatt, nemkülömben Bécz község elöljá­
róságnál megtekinthetők.

Kelt Szigetvárott, a kir. járásbíróság 
mint tkvi hatóságnál, 1882. évi november hó 
29-én.

Gruber,
kir. járásbiró.

244. sz.
tk. 1883.

Árverési hirdetmény.
A sz'getvári kir. járásbíróság mint tkvi 

hatóság részéről közhírré Etetik, boga* a sziget­
vári takarék pénz ár végrchajtatónalc Gáli Ist­
ván végrehajtást szenvedő ellen 2v 0 forint 
iránti végrehajtási ügyében végrehajtást szen­
vedőnek a darányi 81. sz. tjkönyvben A 1. 
alatt felvett 'j4 telekből álló s tartozékaival
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etrviitt 975 írtra becsült ingatlan az 1883. évi 
június hó 28-ik napján délelőtt 10 órakor D<o- 
ránvban a községházánál megtartandó nyilvá­
nos árverésen becsáron alul is eladatni fog.

Kikiáltási ár a feunebb kitett becsár.
Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan 

becsárának 10°/o-áto. é. készpénzben vagy ova- 
dékképes papírban a kiküldött kezéhez letenni.

Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő rész­
letben és pedig az elsőt az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 30 nap alatt, a má­
sodikat ugyanazon naptól számítandó 60 nap 
alatt, a harmadikat szintén ugyanazon naptól 
számítandó 90 nap alatt, a szigetvári m. kir. 
adóhivatalnál lefizetni. .......................

Az ezen árverési hirdetmény kihocsajtu­
sával egyidejűleg megállapított árverési felté­
telek az alulirt telekkönyvi hatóságnál a hiva­
talos órák alatt, nemkülönben Bárány község 
elöljáróságánál megtekinthetők.

Kelt Szigetváron, a kir. járásbíróság 
mint tkvi hatóságnál, 1883. mározius hó 2-án.

Gruber,
kir. járásbiró.

10 sz. 
k- v. ügy.

Pályázat.
Kaposvár rendezett tanácsú város adó­

kezelési hivatalánál egy ellenőri illetve köny­
velői állás évi 600 forint fizetéssel, két adó- 
végrehajtói állás egyenként 500 forint fizetéssel 
rendszeresittetvén — ezekre pályázat nyittatik. 
Felhivatnak a pályázni kívánók, hogy kérvé­
nyüket alólirt városi tanácshoz folyó évi ápril 
26-káig adják be. Folyamodók igazolni tartoz­
nak: eddigi foglalkozásuk és erkölcsi maguk- 
viselete mellett legföképen az adóügyben! jár­
tasságot és lehetőleg jegyzői képesítésüket, 
mely kiválóan előnyt biztosit a pályázók részére. 
Mindegyik állás 150 frt biztosíték letételével 
foglalható el.

Kelt Kaposvár város rendezett taná­
csának 1883. márczius 31-én tartott ülésóből.

Németh Ignácz,
125 —152 polgármester.

1000 frt jutalmat
fizetek annak, a ki bebizonyítja hasonlithatlan 
nagyszerű lottó-játék rendszeremről az ellenke- 
zőt E rendszerrel a veszteség lehetetlen. Min- 
denkiimk ajánlható tehát, ki könnyű szerrel 
jutalmazó mellékkeresetre akar szert tenni, 
mert a befektetett tőke legalább 60°|o—100 |0 
tisztán jövedelmez. Rendszerem szerint magam 
is játszom a lotterián s mindig nyerek, ezert 
készséggel s ingyen közlöm mindenkivel e 
rendszeremet, s csak is hirdetési dijaim kár­
pótlásául egy forint beküldését kívánom, ezen­
kívül azonban semmiféle dijat vagy nyeremény- 
osztalékot sem követelek. Tudakozó bérmen­
tesített levelekre, ha 5 kros bélyeg is melle- 
keltetik, azonnal válaszolok. — Czimem . V. 
Hrdlicska jun. Wien, Wieden grosse Neugasse 4.

Ritka alkalom
uj kocsik beszerzésére

Egy könnyű phaeton kocsit - 
kőrisfából természetes színben;

egy könnyű ruganyos (8(i ndld K~ 
fct‘) kocsi szinte természetes színben, 

egy gazdasági szekér zöldre 
festve, helyszűke miatt jatanyos 
áron eladók. Mindhárom kocsi egészen 
uj s díszes kiállítású. Megtekinthetők 
Kaposvárott, a megye házának atclle- 
nében lévő sajat házamnál.

AEMUTH JAKAB,

tií

6—1 állatorvos.

Magánhirdetések-
Figyelmeztetés.

Az általánosan ismert, jó hírnévnek ör­
vendő s több oldalulag kitüntetett sósborszesz 
készítményem — kelendőségénél fogva — sok 
utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, el­
határoztam. hogy azokon czimjegyeimet módo­
sítom s arra kék nyomatban saját házam 
külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt 
egyszersmind védjegyként a budapesti iparka­
maránál. 3—1

sósborszesz
gyors enyhítést eszközöl;

csúzos szaggatás, fagyás, fog- és fejfájdalmak, 
szemgyengeség, bénulások, stb. stb. ellen, fog- 
tisztitó szerül is igen ajánlható, a mennyiben 
a fognak fényét elősegíti, a foghust erösbiti és 
a száj tiszta, szagtalan izt nyer a szesz elpá­
rolgása után, valamint ajánlatos e szer fejmo­
sásra is a hajidegek erősítésére, a fejkorpa- 
képzödés megakadályozására és annak eltá­
vozására.
Ára egy nagy üveggel 80 kr., egy kisebb üveggel 40 kr.
Használati utasítás magyar vagy német nyel­
ven, bizományosaim névsorával ellátva, min­

den üveghez ingyen mellékeltetik.
Brázay Kálmán,

Budapesten, IV. kerület, Muzeum-körut 23. sz.
Kapható: Jvaposvárott, Babochay Kál­

mán, Augustin Ágoston gyógyszerészeknél és 
Laijpczig Antal, Fóliák Jakab kereskedésében.

A borkezelést
gyakorlatilag tanítja az ujonan megjelent ren- 
delménykönyv, melynek tartalma: Utasítás sa­
vanyú, silány természeti borok nemesbítésére, 
borok készítésére szőlöfürtök nélkül; — bor­
készítésre borseprüből (100 literből 1000 liter) 
ártalmatlan anyagok hozzátevésével. olcsó házi 
ital és finom palaczkborok előállítására; — to­
vábbá utasítás mesterséges gyümölcs-must, bor- 
eczet, eczetlél, pálinka, rum, likőrök, gyümölcs­
levek,‘élesztő, illatszerek, gyógyszeszek, bal­
zsam, szappan s ezernél több kereskedelmi 
czikk előállítására, melyek több mint l00°|o 
hasznot hoznak. Ara 3 frt. Megrendelések kész- 
pénzfizetés mellett, vagy postautalványnyal 
Hrdlicka Mária, cs. kir. szabad, tulajdonos- 
nőhöz, Bécs, Wieden, Pressgasse Nr. 19. inté- 
zendők.

_ Nagy font osság a!
téglavetők-, czement-, mész- és agyagáru-gyárosok számára.

A kik légszesz-, kör- és lángkemenczéket (Vojaczek szab. rendszere szerint) 
telies té'da- mész- és czement-gyárakat berendezni készülnek, ^ vagy az anyag 
evirtását’ áltáljában kiadni szándékoznak, továbbá kéz-, ló- és goz-eróre berende­
zett té"lapréseket, valamint csengő téglák készítését, közutak, alapköveket, kaná­
lisok számára, gőzmozdony és gőzgépeket egyáltalában minden egyeb kézi szerszámo­
kat beszerezni óhajtanak, megrendelhetik azt alulírottnak czime alatt.

Körkemenczéimnél 60-70"|o tüzelőanyag takarittatik meg, 
lángkemenczéknél 40—50";o

és kezeskedem is egyforma, keményre égetett, tiszta szinti, csengő áruért törekedék 
nélkül. A fent emíitett berendezések kivitelét, valamint tervek es koltsegvetesek clke- 
szitését, elvállalom és azonnal teljesítem.

Tervrajzokat és ajánlatokat küld:

70 jäcsssk: J". M.
műszaki irodája, különösen tégla-czement-, mész-, agyagáruk és gyári tuzelo-rend-

szer berendezésére.
Budapest, nagymezö-uicza 45. sz. 2-3

2—12

Dr. Krisanich József
ügyvéd, irodáját a megyeház atel- 
lenébe (Eibenitz-ház) helyezte át.

Százezrei az embereknek
a szép, buja liajazatát egyedül a

cs k. és m. kir. kizárólag szabadalmazott
haj- és SZ AKÁL-Növesztő szesznek

köszönheti, mely egyidejűleg a fejkorpát is 
nyomtalanul elpusztítja; valamint az ehhez 

tartozó
valódi stájer alpesi növény- vagyis űiókivonat- 

haj-kenőcsnek

HRDLICKA A. M.
cs. k. és m. kir. szabadalm. illatszer gyárából, 

Bécs, Wieden, Pressgasse 19. sz. a.
Eme felülmulhatlan szer az én gyakran ki­
próbált haj- és szakálnövesztőm, mely szabály- 
szerű használat és a stájer alpesi növény-vagy 
diókivonat alkalmazása mellett a legrövidebb 
idő alatt a legkopaszabb helyeken az eredeti 
színben állítja vissza a hiányzó hajzatot. Sok 
fiatal ember szép haját s telt szakálát egyedül 
e szesznek köszönheti. Kihullásánál már 8 
nap leforgása alatt észrevehető e szer hatása. 
Korpaképződés alatt 3-szori használat mellett 
a legártatlanabb s legjobb hajfestöszer ..kop- 
pitzinal“ (ólomtartalom nélkül), mely a hajat 
10 perez alatt, fekete, barna vagy világos-barna 
színre festi jótállás mellett, s a szürke, sőt a 
legfehérebb hajzatnak is a legfeketébb szint 
kölcsönözni. — Ezen „Koppitzinal-1 haj festőszer 
használatánál ajánlom különösen valódi kettős 
s erős diókivonat-liajkenőcsömet mint szépitő- 
szert, rudacskákban, továbbá ezen dio-kivonat- 

olajat a haj festése és növesztésére.
Ezen cs. kir. és ni. kir. szabad.

haj- és szakálnövesziő szer
minden körülmények közt gyökeresen gyó­
gyítja a beteg haj-gzökereket és a legrövidebb 
idő alatt biztosítja a legkésőbb korig, a gaz­
dag hajzatot megőrzi minden csuzos fejbán- 
talmaktól. s eltávolít a bőrtől minden tisztá- 
talanságot. — Tény, hogy sokszáz személy, 
kik teljesen haj. s szakáltalanok voltak, három 
hó leforgása — tehát aránylag rövid idő alatt 
szép, buja telt szakáit—s dús hajzatot nyer­
tek. A számtalan erre vonatkozó köszönő-iratok 

birtokomban vannak.
Megrendelések egyenesen

a cs. k. és m. kir. kizárólagos szabadalom tu­
lajdonosához, mint a cs. k. és m. kir. szabadal­
mazott haj- és szakái növesztő szer eladójához.

Bécs, Wieden Pressgasse, 19. sz. a, 
intézendők.

ÁRJEGYZÉK:
1 nagy alabastrom-üveg kettős

haj- és szakálnövesziő szesz 3 frt 50 kr.
1 kisebb üveg ^ 2 „ „
1 alabastrom-üveg tégely valódi stájer 

alpesi növény-bajkenőcs 1 „ 50 „
Ifjitó dió-kivonat hajkenőcs 2 „ „
A valódi festőszer „koppitzinal“ 

veres, fekete, barna vagy világos 
barnához, l.sz. (kjk), 2. sz. (sár­
ga), mindkét üvegcse, kefével 
s csészével együtt, ára 4 „ „

1 üveg haj-ifjitó dió-kivonat olaj 1 „ — „
Dió-kivonat (szépitőszer) rudacska

baj-kenőcs — » — »
Megrendelések a vidékről, úgy a külföld­

ről a pénz beküldése vagy utánvétel mellett 
gyorsan s lelkiismeretesen eszközöltetnek.

Csomagolás 30 krral több.

Fontos jelentés.
A r u m b u r g i é s sziléziai gyárftk raktárjaikat

^©@0-4 HL
es. kir. udvari vászon-nemű gyára által 

Bécs, Máriahilfcrstrasse Hr. 25.
Hites becslövel megbecsültetvén, 35 százalékkal a gyári áron alul, hogy rövid idő alatt mindent

eladhasson, eiárusitásra szánták.
Megrendelések a pénz beküldése vagy utánvét mellett is (50 írton felül bérmentve) teljesítetnek,

ä becsár szerint»
yggr- f'chcrruha és 1 4 tuczat vagy kísérletül darabonként Is megrendelhető.

frt. ki-.
Egy tuczat fehér vagy színes férfi ing­

gallérral vagy a nélkül (nyakbőség 
megjelölendő fehér papírszalaggal) tit. 15 —
13   24.— legfinomabb 30.—

1 tuczat vászon férfi ing 24.—, 36. 48.—
1 tezt férfi alsó nadrág 9.—,12.—,15. 18.—
1 tezt vászon alsó nadrág franczia

betéttel, gombokkal 15.—, 18.—, 2-±.—
1 tezt sekirting női ing, sima 9.—12 frt, 

hímzett betéttel 15.-, 18.—, 24 ft. legf. 
30.—, vászonból legjobb minőségű 18.—21.— 
divatosan hímezve 30.—, 36. , 4j. , 48.—

Női nadrág (3 nagyságban) 1 tezt 10.—, 12.— 
gazdagon hímezve 18.— • 24 —

Háló vagy pongyola kabát 1 tezt 12, 15.18 — 
elegánsan hímezve 24, 30. • • •

Fehér női shirting alsószoknya 1 tezt 15.18. 24.
hímezve 36.—, • • • • • • • 48.—

Fekete rnoirée vagy színes sárszoknya 2. , 3.
Előkötők, fehér 50., 75 kr., 1 frt,

hímezve, fekete lustrehől is 1 fit. ^ 1.50
Barchent kabát, nadrág, szoknya, 1—, 150, 2.— 
Női háló köntös (mérték: bosszúság

és mellbőség) színes cretonból drbja 3,4. 5.— 
Női harisnyák, fehér vagy tarka tezt ja 4, 6,10

frt. kr.
Úri gallérok, tuczatja 1.20...................... 2.
Úri és női kézelők tuczatja 3.— . . 4.—
Nyakkendők, uj divat, selyem dbja 30 kr. 1. 
Pamuting vagy nadrág dbja 1 ft. 1.50 2.—
Garnitur, színes (2 ágy-, 1 asztalkendő)7,9,12.
1 tezt fehér vászon zsebkendő 1.50, 2, 2.50

3. 4. 5. frt, legfinomabb . . . • 6.—
1 tezt fehérvászon zsebkendő színes

szélekkel 3, 4 frt. legfinomabb . . 5.—
1 tezt fehér battisztkendő színes szélekkel 1,

1.50, 2 frt....................... • . . . 3.—
1 vég 30 rőfös színes ágyiruha 6, 8 10.—
1 db. 30 rőfös házi vászon 6, 7, 8 . 10.—
1 db 40 rőfös gazdasági vászon 10,12, 15.18.— 
1 db 50—54 rőfös rambnrgi vagy ezérna 

vászon Ugjobb 18, 20, 25 ... 30.
1 db 30 rőfös shirting 5, 6. 8 legfin. 9.—
1 tezt vászon törülköző 4, 5, 6 
1 asztalkendő, vagy színes abrosz 1,

1.50, 2...............................................
1 tezt fehér serviette 3, 4, 5 . . .
1 daniaszt garn. (1 abrosz, 6 serviette) 5, 7.— 

tizenkét személyre kétszer annyi.
1 db 12 lepedő vagy paplanboriték 

varrat nélkül 18, 20, 24, 30 . . 36.
Esernyő, tokkal 2, 3 frt, selyem, legfin. 5, 6.—

8.—

2.50
6.—

Férfiharisnyák, tuczatja 3, 4,6, legfinomabb 8.-
Szintugy kaphatók:

1 drb. 30 rőfös durva vászon 4 frt. 1 tuczat fehér!teilen törülköző 1.50—2 frt. 1 tuczat kis 
zsebkendő 70 kr.. 1 frt. 1 tuczat serviette 2 fit. kávé-abrosz drbja 39 kr; szóval minden 
kanható mé" pedig 20 százalékkal olcsóban, mint máshol. Ingek és alsónadrágok drbja is 75 kr. 
Levélheti megrendelések, melyek bármely nyelven történhetnek; a pénz beküldése után, vagy

levélbeli kívánatra utánvéttel is. C z i m:
116. 6—2

Funke és Kornberg,
kivi és thea raktára.

Nagybani
Thea.

FOG L E.,
első cs. kir. udvari vászon-nemű. gyára

Becs, Mariahilferstrasse 25 sz.______________
Hamburg

Admiralitätsstrasst 77.
száll it ás.

Kávé.
Az alábbi árakért öt kilo kávét küldünk bérmentve utánvéttel csomagolást nem számítjuk. 

A vám külön fizetendő, miután azt itt megfizetnünk nem lehet.
'jq kilo THEA vámja 50 kr. kilo KÁVÉ vámja 20 kr.

Faj Minős
tél kilo 

ként 
osztr. 

frt
osztr.

Carawan-Thea 
Mandarin Pecco 
Pecco virág

Souchong

8i

Moning-Congo 
Kaisow-Congo

Keverék.
Császár keverékl.

„ „ n.
Családi keverék

különös finom, zamatos 
az idény legkiválóbbja 
gazdag virágú . . .
finom, finom . . .
finom és zamatos . 
különös finom, erős . 
nagyon finom, zamatos 
finom, finom, erős 
finom, erős ....
jó zamatu.......................
jó és erős............................
jó izü..................................
finom és zamatos . 
finom, finom (családi thea)

igen finom (társasági thea) 
finom, erős és zamatos . 
f. e. jó izü és zamatos

Mocca .... 
Menado . . . 
Preanger . . 
Java 1, sárga
„ II, ,,

Gyöngy-Mocca

valódi arabs 
kitűnő zamatu 
finom, finom . 
igen finom . .
tinóm.... 
finom, finom kiadó

28; Ceylon. Gyöngy különös finom .
Pl ntaticn 

Cuba, zöld . . . ' 
Campinas . . .
Santos............ i
Domingo . . . . 
Rio...................

nemes . . .
igen finom, erős 
finom s kiadó . 
erős tiszta izü . 
jó izü.... 
kiadó erős . .

6.62
5.83
5.40
4.53
4.20
4.88
5.40
5.30
4.65
3.95
3.90
3.80
3.50

Valódi Bourbon-Vanille, 10 hüvely 2 forint.
Orosz korona Sardina, bérmentve, bordója mintegy 5 kilo 1 Irt 75 kr.f különlegességek. 
Angolna, bérmentve hordója mintegy 5 kilo..................... 4 írt kr.)

12-
Kávé és thea mintákat ingyen és bérmentve küldünk.

FUNKE és KORNBERG.

T Kial
Kaposvárott, z|

az tilöfiztési p'nl

Megjeleni!
Eli

Egész évre . 
Fél évre . . 
Negyed évre

Egyes I
Haj

könyvkereske,

A várná
A meg] 

törvény éléi 
országszerte.

A törve 
szántukból, 
felhívására j 
natkozó intéi 
nek a j á r á I 
s z o 1 g a h i j 
meg határi 
kezelő éj 
számánál 
megalapít 
séglettik i 
t a i t tárgy 
kötni.

A szüks 
tekintve örö 
vényhozás i 
felhagyva, x 
n e k, a r é gl 
butumát, az 
adóztatási jo 
rendelkezései 
úgy vesszük 
alig más, mi 
az adót növi 
megne\7eztes:

Mi azon 
nagyobb b<r 
nyomása föl 
jának akarv 
kellett tenni 
útra, mely 
el fog ezen 
lássa, mikén 
a n é v 1 e g ( 
k övekeze 
önko r ni á r 
dennek eleji 
lámái légii 
tartja, vagy 
belátta, önftj

yr U

Tiszta, a 
az udvaromról 
hozzám, lám i 
én jó „Uram1 
lakik, — kit iii 
látogatnak . . 
szét — lelki i 
anyagot a szd 
veszem

Földi ni 
dérországa néj

Falu . . . kedv] 
Életemnek foil 
Kérdezd a hu 
Ki s mi va. yl 
S engem szeri 
— De annyit! 
Megái a bánéi 
Öli! hogy én

Istenné«
»Oh ! teljesülj 
A tisztem

És áldj 
Két jó

van. egyik azi 
konyhám, fuj 
belső üvegei 
marám, ístáll 
ezém az épüli 
ugyan, de jóll 
kemény fából í 
zsindely etejúj 
egy födél alaj 
vehető házi l| 
hatalmas »kd 
tálytiszta bi«i 
»kaczkiás« n 
barna — »feli 
taságu bádog] 
fejükön.... I] 
sietnek, tüze

Laptulajdonos és kiadó SZALAY IMRE Kaposvárott, 1883. Nyomatott ífj. Hágehnan Károly könyvnyo
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